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Italie un aussi grand nombre de travailleurs, malgré les restrictions chaque jour 
plus sévères à l’égard des étrangers.

Sans doute, les journaux italiens parlent souvent très mal de nous. Cela n’est 
pas surprenant. Ils sont tous fascistes et hostiles à la démocratie. La Suisse est le 
pays type d’un principe qu’ils détestent, qu’ils sont obligés de combattre, d 'au tant 
plus qu’il est admiré, prôné par beaucoup d'italiens résidant en Suisse: il est le 
principal argument des émigrés italiens, comme la légitimité du roi était la raison 
invoquée par les émigrés de France contre la République et plus tard contre l’Em 
pire. D ’autre part, le langage de beaucoup de journaux suisses -  du Journal de 
Genève aux feuilles socialistes -  à l’égard du fascisme, certaines manifestations, 
comme la lettre retentissante des étudiants tessinois au Conseil Fédéral3, ne ten
dent pas à créer plus de sympathie dans la presse fasciste à notre égard.

Ce sont ces faits qu’il convient de ne pas perdre de vue pour juger de notre 
situation présente à l’égard du pays voisin, dont l’amitié nous est si nécessaire et 
précieuse.

3. R andbem erkung M ottas: Il ne s’agit pas d’une lettre au C /o n se il/ f/édéra l/, mais d'un article de 
«l’Avanguardia», journal hebdomadaire des jeunes radicaux tessinois. Cet article est, à mon avis, 
des plus fâcheux, car il défigure la réalité!
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Die schweizerische Gesandtschaft in Paris an das Politische Departem ent1

E m pfangskopie  Paris, 28 novembre 1927, 16.50 h
T  N r. 39 (A nkunft: 28 novembre 1 9 2 7 ,2 1  h)

Pour Commerce. Briand me reçut immédiatement après séance Conseil des 
Ministres lequel semble s’être occupé première fois négociations commerciales 
avec Suisse2. A l’unanimité, y compris Bokanowski, le Conseil décida faire tout 
son possible pour arriver entente avec nous et donna directives favorables au 
Ministère du Commerce qui étudie d ’urgence nouvelles concessions. Serruys et 
Coulondre iront dans quelques jours Berne soumettre concessions et expliquer ce 
qu’elles signifient pour France, mais ils ne resteront pas jusqu’à réponse Conseil 
Fédéral en sorte qu’après leur exposé vous aurez temps examiner propositions. 
Conformément votre téléphone ce matin insistai pour obtenir avant ce voyage 
quelques précisions. Briand répéta bonne disposition du Gouvernement pour 
parvenir accord3.

1. Vermerk des Politischen D epartem entes am  Schluss der K opie: Copies transmises à la D ivi
sion du Commerce.
2. Zu den Beweggründen der M in isterra tssitzu n g  vgl. N r. 356 .
3. S tu ck i teilte den M itgliedern  der vorbereitenden K om m ission  fü r  die H andelsvertragsverhand
lungen m it Frankreich am  2 8 .1 1 .1 9 2 7  m it: / . . . /  Unter diesen Um ständen wird der Bundesrat je 
denfalls mit der Beschlussfassung über den Antrag der K om m ission zuwarten bis er von den 
französischen Vorschlägen Kenntnis genom m en h a t . / . . . / (E  7110 1/55).
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